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Dear Customer,

LIPO HIGH-PERFORMANCE thank you for your trust in this LRP product. By purchasing a LRP VTEC Competition Car Line
HARDCASE 40C Hardcase LiPo battery, you have chosen a high-performance battery for your RC model.
COMPETITION Please read the following instructions to ensure, that your LRP VTEC Competition Car Line 40C
CAR LINE POWERPACKS Hardcase LiPo battery always works up to your full satisfaction.
LiPo-batteries need special treatment and care. Please read the following instructions carefully
3C CHARGE 40C DISCHARGE before Ygu start using your LRP VTECf Co?]wpgtitiolT Car Linhe 4U(f3 Hardr::ase LiPodb?]tteryi This
user guide contains important notes for the installation, the safety, the use and the mainte-
CURRENT CURRENT nance of this product. Thus protecting yourself and avoid damages of the product.

Proceed according to the user guide in order to understand your LRP VTEC Competition Car Line
U S E R G U I D E 40C Hardcase LiPo battery better. Please take your time as you will have much more joy with
your product if you know it exactly.

This user manual shall be kept in a safe place. If another customer is using this product, this

LRP electronic GmbH e
Wilhelm-Enssle-Str. 132-134 Qanual has to be handed out together with it. /

73630 Remshalden
Germany
info@LRP.cc

www.LRP.cc \

Due to new and special manufacturing technologies, all LRP VTEC Competition Car Line 40C
Hardcase LiPo batteries can be charged with a maximum current of 3C*. For charging, only use
chargers, which are specially designed and developed for LiPo-batteries. These chargers charge

\ the battery with the max. current till the battery reaches the max. charging voltage. The charger
. . . then reduces the charging current until the battery is fully charged. This charging method is
All LRP \(TEC Competition Car Line 40C Hardcase L|Po'packs already have 4mm gold plug so- called CC/CV (Constant Current/Constant Voltage).

ckets built into the battery pack. These power connections have to be used for standard char-

ging and for all applications in the model/device. Be sure to always take care of the right polarity, ATTENTION: Under no circumstances use NiMH/NiCd-chargers for charging LiPo-batteries!
which is shown on the hardcase of the battery, as a wrong connection will damage your battery These chargers do not reduce the charging current and therefore ultimately lead to overcharging
and your speedo. While soldering, take care that you don’t do any short circuits and that all the battery!

wires are well insulated. . . . . . .
LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo batteries do not heat up during charging. It

Additionally to the 4mm gold plug sockets, all LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo is normal, that the battery still has ambient temperature when it is fully charged. If the battery
packs use a 2mm gold plug socket, which acts as a cell connection between the two cells in the heats up during charging or warps, immediately stop charging it. A Balancer which monitors the
pack. This connection is used for balancing the LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase voltage of each single cell is mandatory during the charge of LiPo batteries.
LiPo pack. ATTENTION: Never charge your LiPo battery without a balancer directly connected to the ba-
Special balancers or certain chargers use this balancing port to perfectly condition and equalize lancing port of your battery, unless your charger is already equipped with a balancer.
the individual cells inside the pack. Please check the user manual of the balancer/charger in . . . . . .
order to know how the battery needs to be hooked up. The maximum charging voltage for each single LllPlo-ceII is 4'.20\,' If the battery reaches this
voltage, the charge current has to be lowered. This is automatically done by the charger. If the
Note: The Balancing-port shall not be used for the standard use in the model/device. Only use charge current reaches 0.05 - 0.1C*, the battery is fully charged. All LRP VTEC Competition Car
the 4mm gold plug sockets to power your model/device. Line 40C Hardcase LiPo batteries consist of multiple LiPo-cells. You can see the max. charging
o . . . voltage in the table below. We advise the following settings for charging our LRP VTEC Compe-
For perfect conditioning of your LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo pack, we tition Car Line 40C Hardcase LiPo batteries:

recommend the use of our LRP LiPo Parallel Precision Balancer (No. 45200) together with the
LRP LiPo Hardcase balancing wire (No. 65832). The balancing wire allows to plug in the balan- ] ]
cer directly without the need of additional soldering work. For best possible performance and Cell configuration GRS T Rt Hina IO Itane
safety, always use this balancer when charging your LiPo battery.

max. max.

LRP VTEC Competition Car Line - 40C - 7.4V 3C* 8.40V

LRP electronic GmbH recommends these charge settings for optimum performance:

recommended max.
charge current charging voltage

Cell configuration

4mm Power connector -

battery-negative pole —— LRP VTEC Competition Car Line - 40C - 7.4V 10A 8.40V

Please Note: You can use your LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo battery
several times a day. However be sure, that the battery has completely cooled down to ambient
temperature, before re-charging it again.

2mm Balancing port
single cell connection

LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo batteries do not have a memory effect and
only avery low self-discharge rate. Therefore you can also charge batteries with a partial charge
in them, without the need of discharging the pack before. Partially charged packs can be stored
over a long period of time, without getting damaged. Please also see the ,Storage” section for
further reference.

4mm Power connector +

battery-positive pole —

* C=Nominal capacity of the battery. E.g. with a nominal capacity of 5300mAh (5.3Ah), the battery can be

\charged with a max. current of 15.9A. j

3. DISCHARGING \
between the battery-negative pole of one saddle-pack halve /

V! . AlI'LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo batteries are capable of a maximum peak
and the battery-positive pole of the other saddle-pack halve. > QMIVTE@‘J‘ discharge current of 60C. The special manufacturing technology of the LRP VTEC Competition

4mm Power connector - / >
battery-negative pole

2mm Balancing port No.79065
single cell connection

The saddle-pack connecting wire has to be plugged in

Car Line 40C Hardcase LiPo batteries make these high discharge currents possible.

4mm P tor +
mm Fower connector The continous discharge current for all LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo bat-

battery-positive pole S
y-positive p \ teries is 40C.

Balancing-port ,Competition Car Line” ( - Please note: Always take care that the battery gets enough cooling when discharging it with

(7.8V packs) high discharge currents.

4mm gold plug socket (battery-) = Cell 1-

2mm gold plug socket (cell conn.) = Cell 1+ (Cell 2-) You have to take care, that the batteries do not get deep discharged. As soon as the battery

4mm gold plug socket (battery +) = Cell 2+ voltage falls below 3.00V per single cell, the battery pack gets damaged irrevocably.
K j With 28 packs as the LRP VTEC Competition Car Line 40C Hardcase LiPo batteries, the discharge

cut-off voltage under load is 6.0V The battery voltage should never fall below these discharge
cut-off voltages.

If your speed control does not have a special undervoltage protection for LiPo-batteries, you
have to stop your model early enough in order not to deep discharge the battery pack. Therefore
stop immediately as soon as you feel a rapid loss in power.

IMPORTANT: The max. temperature of the LiPo-battery during discharge must never exceed

QT (150°F). J
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A WARNHINWEISE - WARNING NOTES A

Rem Sp\elzeug Nicht i Kinder unter 14 Jahren gesignet

Sie das Produkt n kleinen Kindern auf.
Beachten Sie unbedingt die folgenden Hlnwelse da diose I Produkt zerstoren kinnen und die Gewahrleistung ausschlieRen.
Nichtbeachtung dieser Hinweise kénnen zu Sach- und und schweren

Sie falschen oder Verpolung des Produkts.
Alle Kabel und Verbindungen miissen gut isoliert sein. Kurzschlisse konnen unter Umsténden das Produkt zerstoren.
Die Originalstecker und Originalkabel diirfen niemals veréindert oder abgeschnitten werden.
Entnehmen Sie fmmer den AKKw aus Ihrem Produkt bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquslle, wenn das Produk nicht verwendel wird.
Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmiill geben, sondern nur bei d
o S50 G As et BLSermD 268 P odidss At fir danSis Sor Atk bancizen mochien. So1i6 der Akkus omen Defok: hanen, kani dies zu
giner Beschadigung des Produkis fihren.

und Verpolung des Akkus oder einzelner Zellen. Dies kann zu Brandentwicklung oder Explosion fiihren
Sitnon S momale cimbn AKKL aing Baliore odey aimsting Zelion

Laden Sie den Akku nur unter Aufsicht.

Wahrend der Ladung muss sich der Akku auf einer nicht brennbaren, hitzebesténdigen Unterlage befinden. Desweiteren diirfen sich keine brennbaren
gder eicht entzindiichen Gegenstands in der Nahe des Akkus bef inden.

Uberschreiten Sie unter keinen

Unter koo Umetmden aart sin RMH Lo Ak Hafoniadon werdan

Der Akku darf nicht it euer, Wasser oder andsren Flssigkeiten in Berihrung kommen
Ladevorgang nur in trockenen Réumen durchfiihrer

der von der LRP electronic GmbH empfohlen wird.

eek
Bevelvan TaIVidl. AKGTGAANAO Yia TraiBId NAIKIag MIKpGTEPNG TwV 14 TGV,

@UAGETE To ToOIGY aKkpIG aTS T

Npogéere TIg £VOU 6TI EVBEXETI Va KATAOTPAQE! TO TTPGIO Kall Val LNV KAAUTITETI GTTd TV £yYUnon.
MapaBAEyn QUTAV TwV UTTOBEIEEWY zvssxnuu Vo TpoKaA£GEl owpaTiKés BAABEC, UAIKEG {NpIEG Kai 00BapoUS TpaupaTIopoUS!

ATIOQUYETE T AavBaoévn OUVSEDN i TNV VTIOTPO®N TIOAIKOTNTA TOU TIPOIGVTOC.

OAa Ta kaAdDIa Kal 01 GUVGEGEIC TTPETTEN Val Eival KAAG HOVWHIEVG. TUXOV BPaXUKUKAGLATA EVBEXETAI VG KATATTPEWOUY TO TTOIOV.

Bev emipEmeTal MoTé va KAVETE BETATpOTEG ] va KOETE T0 epY0TTaOIaKd Bic Kl 0 £pYOOTATNIK KA

ApaIpelTe mavra T atapid oo 1o ROV al AToTUVSEETE T0 Mpoiby SIS T TNV PEGLTOS, OTaY Bev ypnaIuoETe To Tpoiav.

Mnv TreTare Ti TaAIég matapieg oTa onad amoppijpara, aAAd o1a onpeia GUAOYAG f GTa EIBIKG aTToppipuT

DOpTIZETE TNV PITATAPIA TAVTA EKTOG TOU TPOIGVTOG YIC TO OTI0I0 BEAETE VAl XPNOIMOTIOINGETE TV KTTTAPIC. Edv n pmarapla elvor eAGTTOUATIKA,
UTIopEl va mpokANBel BAGBN GTO TTPOTOV.

ATiogUyeTe To BeaxuKUKhua, TV UnspgdpTion Kl TV avTIoTpoRA 6 Twy v 1 pe
TIPOKANBET QuTId 1 EXPNEN

TlorE pv avolvere Jia 'ETTaVAQOPTIZOLEVN UTTaTapia, LI PTTATApIG | HENOVWWEVT OTOIXEID TOUS
PopTIZETe TV UTTaTapia P6Vo UTIO EMTAPNGN.

Kard T @prion, 1 prratapia TPETE! va BPIOKETAI TTGVW GE PN EUQAEKTN, BEPUOGVTOXN EMPAVEI. EKTOG QUTOU, BEV EMTPETIETAI VA UTIAPKOUY
E0QAEKTA 1) TIOAD EUQAEKTA UAIKG KOVTG OTNY pTratapia.

Mnv unepBalvers oc apid meplmrwan 1o LéyioTo el (pcpncng/qu)opncng. Tou mpoTeiveran Ao T LRP electronic GmbH.

e kapia TepimTwon 1 BaBIG Evng NiMh/Li

H umrarapia dev :mvp:nﬂm va Ep)(nal ¢ £maon e PABYEC. VEp 1 GARG OYD.

oToIXEiWY Toug. EVBEXETal va

Vorwenden Sio fur die Ladung von LiPo-Akkus nur Lade-/Entladegerite, die fur diesen Akkutyp spezifiziert wurden. Verwenden Sie kei NiCd/
NiMH Lade-/Entladegerate

Die Aussenhaut des LiPo-Akkus darf nicht beschadigt werden. Achten Sie also unbedingt darauf, dass keine scharfen Gegensténde wie Messer,
Werkzeuge, Kohlefaserkanten oder Ahnliches den Akku beschédigen knnen.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht durch Herunterfalien, Schiagen, Verbiegen oder Ahnliches beschadigt wird

Beschadigte Zellen diirfen nicht mehr verwendet werden. Sollten die Zellen Verformungen, optische

diirfen Sie diese nicht mehr verwenden.

Bei zu starker Erwarmung einzelner Zellen im Akkupack den Ladevorgang sofort unterbrechen

Der Hersteller kann nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden, die infolge von der Si i und ver-
ursacht werden

oder Ahnliches , SO

Englisch
No toy. Not suitable for children under 14 years.

Keep the product out of the reach of children.

Pay close attention to the following points, as they can destroy the product and void your warranty.

Non-observance of these points can lead to property damage, personal and severe injuries!

Avoid incorrect connections or connections with reversed polarity of the product.

All wires and connections have to be well insulated. Short-circuits can possibly destroy the product.

Never cut off or modify the original plugs and original wires.

Always remove the battery from your product or disconnect the product from the power source, if the product is not in use

Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection stations or dispose them at a special garbage depot.
Always charge the battery outside of the product you want to use. The product could get damaged, if a battery defect occurs.

Avoid short circuits, overcharging and reverse polarity of the battery or single cells. This can lead to fire or explosion

Never open a battery or a single cell.

Never leave the battery unattended while charging

During charging, the battery has to be kept on a non-flammable, heat-resistant mat. Furthermore no flammable or highly inflammable objects may
be close to the battery.

Never exceed the maximum charge/discharge current, which is recommended by the LRP electronic GmbH

Under no circumstances a NiMH/LiPo-battery shall be deep discharged.

The battery may never get in touch with fire, water or other liquids.

Only charge in a dry place.

Only use chargers and dischargers, which are specified for LiPo-batteries by the manufacturer. Never use chargers or dischargers, which are specified
for NiCd/NiMH-batteries!

The outside of the LiPo- ba“ery must not be damaged. Therefore take special care, that no sharp objects like knifes, tools, carbon fibre edges or similar
items can damage the bat

Pay special attention that heLipo- -battery does not get damaged or warped by letting it fall down, hitting it, bending it or by similar actions

Damaged packs cannot be used any longer. f the packs show signs of damage, are bent or similr, do it use the packs anymore

Ifindividual cells in the battery pack heat up excessively, immediately stop the charging pro

The manufacturer can not be held responsibie for damages, which afe a fosult of non-aiservance of the warning notes and secuity advices,

French

Ce produit n'est pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans,

Ranger le produit hors de porté des enfants en bas age.

sous peine de détruire le produit et d'annuler la garantie

Le non-respect de ces consignes peut étre a I'origine de dommages matériels et personnels ainsi que de graves blessures !

Eviter tout branchement incorrect ou polarisation du produit.

Tous les cabies et raccords doivent etre correclement solés. Dans certains cas, les court-circuts peuvent détrrs e produt

Ne jamais modifier Ia fiche d'origine ou couper le cable dorigin

Toujours refirer Iaccu du produil ou Gebrancher 1o produit 46 Ia source de courant lorsqul st pas utiisé

Les piles usées ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageéres, mais doivent tre recyclées dans les conteneurs ou les déchetteries

Toujours charger 'accu hors du produit pour lequel il doit étre utilisé. Si 'accu est défectueux, il peut endommager le produit.

Eviter tout court-circuit, surcharge et polarisation de I'accu ou de différents éléments. Ceci peut provoquer un incendie ou une explosion

Ne jamais ouvri un accu, une pile ou un élémen

Ne jamais I'accu se charger sans surveillan

Pendant le chargement, Faccu doit étre inatalls sur une surface

tous objets ou aisément i & proximité de I'accu.

proscrire tout du courant de

Absolument proscrire toute décharge profonde d'un accu NiMH/LiPo.

L'accu ne doit jamais entrer en contact avec des flammes, de 'eau ou tout autre liquide.

Uniquement effectuer les recharges dans des locaux secs.

Uniquement recharger des accus LiPo avec des chargeurs/déchargeurs specifiés pour ce type d'accu. Ne jamais utiiser des chargeurs/déchargeurs
iCd/Ni

et résistante aux

élevées. |l convient en outre de proscrire

é par la société LRP electronic GmbH.

La surface externe de I'accu LiPo ne doit pas étre se. ll faut donc
tels que couteau, outil, chants en fibres de carbone ou autres

Veiller & ne pas endommager I'accu par une chute, un choc, une torsion ou autre.
Ne plus utiliser des éléments endommagés. Si les éléments sont déformés, 6 ou
utilisés

Si différents éléments du bloc d'accu chauffent i

Le constructeur ne saurait étre tenu responsable pour les dommages causés par le non respecl des consignes de sécurité et des avertissements

eiller & ne pas I'accu avec des objets tranchants

altérés, ils ne doivent plus étre

Spanish
Este aparato no es un juguete. No apto para nifios menores de 14 afos.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifio:

Por favor, obsatve las siguientes indicationes explicitamente, ya que de lo contrario el aparato podria sufrir dafios o se podria anular la garantia,

iLa no observancia de estas indicaciones puede provocar dafios personales y materiales, asi como graves lesiones!

Evite realizar conexiones erroneas y una polarizacion inversa del producto.

Todos los cables y conexiones deben haber sido aislados correctamente. De lo contrario podrian producirse cortacircuitos y destruir el aparato
eventualmente

Las clavijas de conexion y los cables originales no deben ser modificados ni acortados bajo ninguna circunstancia.

Extraiga siempre [as pilas del aparato o desconécelo de a red sino va a tiizarlo

No elimine Ias pilas gastadas tirandolas a la basura lugares de recogida de basura especial.

Carque I3 pita Siompre fuera del aparato en ol que desos msialaria. En caso 46 quo I pila fuora defociuos podria ocasionar danos e el aparato
Evite que se produzcan cortociruitos y polaridad inversa en las pias o células individuales. De lo contrario podria producirse una explosion o un
incendio.

No abra nunca un acumulador, una pila ni una célula

Cargue la pila bajo vigilancia

Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y no inflamable durante el proceso de carga. Asi mismo no deben encontrarse objetos
combustibles ni inflamables cerca de la pila.

No sobrepase bajo ninguna circunstancia la corriente de carga / descarga maxima recomendada por LRP electronic GmbH.

No descargue nunca una pila NiMH/LiPo totalmente.

Evite que la pila entre en contacto con fuego, agua o cualquier otro tipo de liquidos

Cargue la pila exclusivamente en estancias secas.

Cargue Ias pilas

dores / descargadores NiCd/NiMH

Evite que el exterior de la pila LiPo sufra dafio alguno. Por favor, observe que la pila no pueda ser dafiada por objetos puntiagudos como son cuchillos,
herramientas, aristas de fibra de carbono u objetos similares.

Observe que la pila no sufra dafios por caidas al suelo, golpes, dobladuras o causas similares.

No utice nunca pias dafiadas. No uliice las pilas en caso de presentar dsformaciones, tener el aspecto de ser defectuosas etc.

Si las pilas proceso de

El fabficante no asume la lidad por Ciasos por ia mobsorvancia d o oo o' Sequridad y advertencias.

para este tipo de pila. No utilice bajo ninguna circunstancia carga-

Italian
Non & un giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i 14 anni.
Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini piccoli
Attenersi alle sequenti avvertenze per non danneggiare il prodotto e per non farne decadere la garanzia.
a mancata osservanza delle presenti avvertenze puo provocare danni a cose e persone e causare lesioni gravil
Evitare collegamenti errati o inversioni di polarita del prodotto
Tutti i cavi e i collegamenti devono essere ben isolati. Eventuali corto circuiti possono danneggiare il prodotto
La spina e il cavo originali non vanno sostituiti o tagliati
Se non si utiizza il prodotto, rimuovere I'accumulatore o scollegare il prodotto stesso dalla fonte di alimentazione elettrica
Non gettare nei rifiuti le batterie esauste, ma smaltirle negli appositi punti di raccolta o come rifiuti special
Caricare sempre I'accumulatore staccato dal prodotto, su cui va utilizzato. Se I'accumulatore presentasse un guasto, infatti, esso potrebbe causare
il danneggiamento del prodotto stesso.
Evitare corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarita dell'accumulatore o delle singole celle. Cid puo provocare sviluppo di incendi o esplosione.
Non aprire assolutamente un accumulatore, una batteria o singole celle.
Non lasciare incustodito I'accumulatore quando & in caric:
Quando I'accumulatore & in carica deve poggiare su una base non infiammabile e termoresistente. Inoltre, nelle vicinanze dell'accumulatore, non ci
devono essere oggetti infiammabili o facilmente combustibili.
Non superare assolutaments la corrente massima i carico/scarico consigliata da LRP lectronic GmbH
Un accumulatore NiMH/LiPo non deve mai essere scaricato completamen
L'accumulatore non deve entrare in contatto con fiamme, acqua o altre vostanze liquide.
Il processo di carica va effettuato solo in luoghi asciutti
Per caricare accumulatori LiPo utilizzare solo apparecchi di carica/scarica specifici per questo tipo di
apparecchi di carica/scarica NiCd/NiMH.
Ii rivestimento esterno dell'accumulatore LiPo non deve essere danneggiato. Prestare attenzione affinché oggetti acuminati, quali coltell, utensili, bordi
in fibra di carbonio o simili, non danneggino I'accumulatore.
Prestare attenzione affinché 'accumulatore non subisca danni dovuti a cadute, urti, incurvature o simili
Le celle danneggiate non si possono pil utilizzare. Se Ie celle presentano deformazioni, danni ottici o simili, non si devono pit utilizzare
In caso di riscaldamento eccessivo delle singole celle del rocesso di carica
Il costruttore non & responsabile di danni causati dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e degli avvisi.

. Non utilizzare
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TE T QOPTION U6VO TE OTEYVOUS XWbpOou
XpNOILOTIOIGTE yia T POPTION HTATAPIGV LiPO JGVO GOpTIOTEG/eKgOpTIOTES, ToU TPOBAETIOVTal GMIS TOV KaTAOKEUGOTH. B¢ Kalila TepiTTuwon
XPNOIUOTIOIEITE QOPTIOTEC/EKQOPTIOTEC NiCA/NIM

ey EMTPETETI va UTIOOTE (NI TO EEWTEPIKO mg umarapiag LiPo. MPOOEXETE EMOEVWG OTTWOBATIOTE (OTE Va UNV UTIOOTE! JNpId aTI6 aiXunpd
QUTIKEIPEVa, 6TTIwG paxaipic, EpYaAeia, AKpég aTTd avepakovipaTa f mapopoia

TPOOEETE WOTE VGl [NV UTIOOTE {1 N PTTATApIA TTG TITWOT), KPOUON, AUYIGS fi TAPGHIOIES EVEQYEIEC.

v emTpéTeral va XpNaOOIENTE MoV T UTIGTapieg Tou $xoUY UToaTel (. EG of aTapics
ZNWIEG 1) TAPGHOIC, BEV ETITPETTETaI VG TIG XPNOIMOTIOIEITE TAEO

Ze mepiTTwon oAU £VTovNG BEPUavONG HEHOVWEVWY Oroiyelu T pmaTaplac, BiakoyTe oot T BaBIkaoia goprIanc.
O KATAOKEUAGTHG B€ GEPEN EUBUVN Yia CUIES TTOU TTPOKAAOGVTaI AGYW TTaPABAEYNG TwV UTTOBEIEEWY ACQAAEINS Kal TWV TTPOEIBOTIOMOEWY.

G{ouv onpasSIa 6 oparég

Hungarian
Nem jaték. Nem alkalmas 14 évnél fiatalabb gyermekek szamara,
Tarolja a tormeke gy, hogy Kisgyermek e férhessen hozza

mésképp a termék karosul és ez kizérja a garancia-igényeket.
Evon uiochacol rgyelmen Kivil hagydsa esetén anyagl ¢s szemelyi kirok keletkezhetnek s fennalla sulyos sérilések veszelyel
Kerilje el a termék hibés csatlakoztatasat vagy a polaritas felcserélés:
Minden kabelt és csatlakoztatast j6l kell szigetelni. A Aot esetben 16 ik a
Sohase modositsa és sohase vagja le az eredeti dugokat és kabeleket.
Amikor nem hasznaia a termeket, vegye kiaz akkutill. kaposola fe a
Ne dobja elemeket a hazi hanem adja le vagy specialis -
Az aklct mindig & tormaken kival 0116 fel, amelybon hasznain szandekegik. 1 ar akka hibs, karositha a tormeket.
Kerilje az akku ill. egyes cellak rovidzarlatat, taltoltdését vagy hibas polarizaciojat. Ez tizet vagy robbanast okozhat.
Sohase nyissa ki az akkut, az elemet, vagy egyes cellakat
Csak feligyelet mellett lise fel az akkut
Toltéskor helyezze az akkut tiz- és hGalld alapra. Az akku kozelében nem lehetnek éghetd vagy kinnyen gyulékony targyak
Semmi esetre se Iépje tdl a LRP electronic GmbH aital ajanlott maximalis tIt6/kisit6 aramot.
Semmiképpen nem szabad NiMH/LiPo akkut teljesen lemeriteni.
Az akku nem érintkezhet tiizzel, vizzel, vagy mas folyadékkal
Csak szaraz helyiségben tdltse fel az akkut
A LiPo akkuk feltditéséhez csak a megfeleld akkutipus szamara specifikalt tolt6-kisitd készilé - éppen ne aljon NiCd/
NiMH t5lt5-KisGtd kes:
A Li/Po akkuk kills6 tokjat nem szabad megsérteni. Mindenképpen figyeljen tehat arra, hogy éles targyak, pl. kés, szerszamok, szénrostszegélyek
stb. ne karosithassak az akkut
Figyeljen arra, hogy az akku ne karosodjon leesés, ités, hajlitas vagy hasoni6 altal
Hibas cellakat nem szabad tovabb hasznalni. Ha a cellakon alakvallozast, lathaté karosodast vagy hasoniét tapasztal, ne hasznja tovéob.
Ha az akkucsomag egyes cellai téltéskor tulsagosan felmelegednek, azonnal szakitsa meg a toltési folyamatof
Agyarts nem vallal a és ések be nem tartasabl ereds meghlbasodasukert

‘méket az arramforrasrol

Turkish
Oyuncak degildir. 14 yas alti gocuklar igin uygun degildir
Ortint gocuidarin ulasamayacag! yerde muhafaza ediniz

ar gormesini izere ve garanti kapsaminda degerlendiriimesi gin asagidaki talimatiara mutiaka uyunuz.
B0 timaiora uyu\mamasl hahnde can ve mal kaybina ve aglr yaralanmalara yol agiabil!
Uriiniin yanlis
Blitin kablo ve bagiantiarda i o \Zmasyon uygmanmaudur Xiga devroler baz: kosularda irtne zarar verebil
ol ket ve kablolar asla degistirimemeli ya da kesimemeidic

0 anlar daima bataryayi cikartin ve/ veya irini akim kaynagindan ayirin.

Kullaniims piller cvinizdoki Gape dogil. mevaut toplama roKtalar A ya da bir G261 alik yerlering gotorinis.

Bataryay! daima hangi rinde kullanmak istiyorsaniz o Grinin disinda sarj ediniz. Bataryada bir ariza soz konusu oldugunda bu, irinin hasar

gérmesine neden olabilir.

Bataryada ya da munerit hicrelerde kisa devrey, asi sarj edimesini ve yanlis kutuplanmayt drieyiniz. Bu, yangin olusturabilr ya da patiamaya

yol agabilir,

Asla bir bataryayt, bir pili ya da miinferit bir hiicreyi agmayiniz

Bataryayi ancak denetim altinda sarj ediniz.

Sarj islemi esnasinda batarya yanmayan, isiya dayanikii bir altiik {izerinde bulunmalidir. Bunun disinda bataryanin yakinlarinda yanici ya da kolay

alevienir nesneler bulunmamalidir.

LRP electronic GmbH tarafindan tavsiye edilen maksimum sarj/ desarj akimini hibir sartta asmayiniz

Bir NiMH/LiPo batarya higbir sartta asin desarj edimemelidir.

Batarya ales, su ya da dider siviaria femas elmemelidr

Sarj islemini sadece kuru odalarda gergeklestiri

Lio bataryaiarin sar ediimesinde sadece bu batarya tipiigin dzellestirllen sarj/ desarj cihazlanini kullaniniz. Asla NICA/NIMH sari/ desar] cihazlarini
ullanmayiniz.

LiPo bataryanin dis yizeyi hasar gormemelidi. Bu nedene muhakak bigak, o alei, karbon fiber kdselerin ya da benzeri keskin nesnelerin bataryaya

hasar vermesini onle

Bataryanin dugerek. vurularak, bikiilerek veya benzer sekilde hasar girememesine dickat edin.

Hasar gormis hiicreler tekrar sekil gorsel hasar ya da benzer bir durum s6z konusu ise bunlar tekrar

kullanmayiniz

Minferit hiicreler batarya takiminda asiri isinirsa derhal sarj islemini kesiniz .

Uretici, emniyet talimatlarinin ve uyarilarin dikkate

sorumlu tutulamaz.

Czech
Toto neni hracka, Nevhodné pro et do 14 et
Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych dst
Bezpodmine&ng dodrzujte nasledujici pokyny, aby nemohlo dojit k poskozeni vyrobku a zaniknuti zaruky.
NedodrZovani téchto pokynd muze vést k vécnym skodam a vaznym zrangnim osob!

Vyvarujte se nespravného pfipojeni nebo zameny polu vyrobku

Vaechna pfipojeni a kabely museji byt dobre izolované. Zkraty mohou za urgitych okolnosti znicit vyrobek.

Nikdy nemérite a neodrezavejte originaini zastrcky a originalni kabely.

Vzdy vyjméte baterii z vyrobku, resp. odpojte vyrobek od zdroje proudu, kdyZ se vyrobek nepouziva

Opotrebens baterie nevhazuits do domciho odpad, odevzdavelte o poize na savacich sbérnjeh mistech nebo na 2viastnich sbermych mistech
nebezpecného odpat

Batari vady nabijefia mimo vyrobek, pro ktery chcete baterii pouzit. Pokud by byla baterie vadna, miiZe dojit k poskozen vyrobku

Vyvarujte se zkratu, prebiti a zamény pdld baterie nebo jednotlivych glankd. Toto maze vést ke vzniku pczaru nebo vybuchu.

Nikdy neotevirejte baterii nebo jednotiivé clanky.

Baterii nabijejte pouze pod dohledem.

Bshem nabijeni musi byt baterie umisténa na nehoflavé, teplovzdorné podioZce. Kromé toho se v blizkosti baterie nesméji nachézet zadné hoflavé
nebo snadno vznelivé predméty.

Za zadnych okolnosti te ybijeci proud, ktery je &nosti LRP electronic GmbH
72 zadnych okolnosti nasmi byt NIMIHILiPo baterie hiubote vybita

Baterie nesmi prijit do styku s ohném, vodou nebo jinymi tekutinami.

Nabijeni se smi provadét pouze v suchych prostorach
K nabijeni LiPo bateril pouzivejte pouze nabijecky/vy
NiCd/NiMH baterie:

Vngjsi plast LiPo baterie nesmi byt poskozeny. Bezpodmine&ns tedy dbejte na to, aby baterii nemohly poskodit ostré pfedméty, jako noZe, nastroje,
hrany s uhlikovymi viakny apod

Davejte pozor, aby se baterie neposkodila v disledku padu, nrazu, ohnuti apod.

Poskozené lénky se nesméji dale pouzivat. Pokud by Elanky byly Zdefurmcvane viditelng poskozensé apod., nesméji se uz pouzivat.

P prilis silném zahivani jednotlivych Glankd v baterii inned preruste nabijen

Virabos nomize byt &indih odpovédnym 2a Skody, kierd vanikly v dislodkt nedodr Zovni bezpenostnich pokyn a varovani.

&Ky, které jsou urtené pro tento typ baterie. Nikdy nepouziveite nabijecky/vybijecky pro

Slovenian
Ni igraca. Ni primerno za otroke pod 14. letom.
Proizvod hranite izven dosega otro
Obvezno upostevajte sledeca opozorila, ker lahko sicer pride do uni¢enja proizvoda in izkljucitve garancije.
Neupostevanje teh opozoril lahko privede do materialne ali osebne Skode in tezkih poskodb!
Preprecite napacno prikljucitev proizvoda ali prikljuitev z obrnjeno polariteto
Vst kabitn povezave morajo bi dobro izoiran. Kratkistikilanko moreit unitio profzvod.
Nikoli ne smete ali odrezati or viica niti
Kadar proizvoda ne uporabljate, vedno odstranite baterije oz. ga izkiopite i S eiri
Izpraznienih bateri ne zavrite v gospodinjske odpade, temve h oddaile v obstojosa zbiralisEa ali na posebni odpad
Polnilno baterijo vedno polnite izven naprave, v kateri jo boste uporabili. Ce je baterija poskodovana, lahko to povzroci okvaro naprave.
Preprecite kratek stik, prenapolnjenost in obrnjeno polariteto polnilne baterije ali posameznih celic. Slednja lahko povzroti pozar ali eksplozijo.
Polniine baterie. bater ali posamezne celice nikoli ne odpirate
Polnilno baterijo polnite le pod nadzo
Med polnjenjem 56 mora polnilna bateris nahajati na negoriivi, na toploto odpori podagi. Razen tega se v njeni blizini ne smejo nahajati gorlivi al
lahko vnetljivi predmeti.

nobenem primeru ne
NIMHILIPo polniina baterijs $6 ne sme v nobenem primeru globoko izpraznit
Polnilna baterija ne sme priti v stik z ognjem, vodo ali drugimi tekocinami.
Polnite le v suhih prostorih.
Za polnjenje LiPo polnilnih baterij uporabljajte le polnilnike, ki jih proizvajalec dopusca za ta tip baterij. V nobenem primeru ne smete uporabljati
NiCd/NiMH polnilnikov!
Zunanja obloga LiPo polnilne baterije ne sme biti poskodovana. Zato obvezno pazite, da baterije ni mozno poskodovati z ostrimi predmeti, kot so nozi,
orodja, robovi iz grafitnih viaken ali podobno.
Pazita, da 5o polhiina batorja ne poskoduje zaradi padca, udarca, krivijenja ali podobnega
Poskodovanin el no smete ved uporabijai Ce na celicah npazue deformacije, vidne poskodbe ali podobno, jih ne smete ves uporabijati

celic ketu takoj prekinite polnjenje.

Prolzva]alec e odgavaria za Skodo. povzroceno zaradi neUpoStevania vamosinin navodil in opozori

toka, ki ga priporoca podjetie LRP electronic GmbH

Swedish
Ingen leksak. Lampar sig inte for barn under 14 ar.

Forvara produkten utom réckhall for sma barn

Beakta ovillkorligen foljande hanvisningar, eftersom dessa punkter kan forstdra din produkt och ogiltiggéra garantin.

Nér dessa hanvisningar nte beaktas kan defta leda il sak- och personskador samt alvariga olycksal

Undvik en felaktig anslutning eller att forvaxla polerna pé produ

Alla kablar och forbindningar maste vara ordentligt isolerade. | vlssa fall kan kortslutningar forstora produkten

Originalkontakterna och originalkabeln far aldrig andras eller

Ta alltid ut ackumulatorn ur din produkt alternativt skilj inte anvands

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna, utan lamna in o v ot befintigt uppsamingsstélle elier IAmna in dem till en elekironikAtervin-
ningssstation

Ledda allid ackumulator utanfér den produkt som du vil anvénda ackumulatorn ti. Om ackumulatorn skulle ha en defekt, kan detta led til att
produkten ska

Undvik att kortsluta, dverladda och omkasta polerna pa ackumulatorn eller enstaka celler. Detta kan leda till att det uppstar en brand eller en explo-

Oppna aldrig en ackumulator, et batterie eller enstaka celler.
Ladda ackumulatorn endast under évervakning.
Under laddningen maste ackumuiatorn befinna sig pa otticke brannbart, varmebestandigt underlag. Dessut